
Некоторое время Дин Ша сидела, чувствуя волнение и тревожность, после чего последовала за
молодым полицейским в соседнюю комнату.

Идя по извилистым коридорам, они миновали множество дверей, прежде чем, наконец,
остановиться перед железной дверью.

"Проходите. Я приду за Вами, когда выделенное на посещение время закончится", - сказал
молодой полицейский, приоткрывая дверь.

Дин Ша поблагодарила его, глубоко вздохнула и, собравшись с духом, полностью открыть
дверь.

Комната, представшая перед нею, была просторной, с большим столом посередине. За
прозрачным стеклом сидел молодой человек с бритой головой.

Он выглядел худым, с шрамом над бровью. Его взгляд был нетерпеливым и пылким.

Сяо Цзюн долго ждал ее. Теперь, увидев, как она робко открыла дверь и не решается войти, он
был встревожен и боялся ее напугать. Приподнявшись, он прислонился к стеклу и
успокаивающе произнес: "Не бойся, Ша Ша, это я".

"Подойди, не стой там, ты, должно быть, устала. Садись", - сказал Сяо Цзюн.

Дин Ша неосознанно снова прикоснулась к своему животу, и решительно направилась к нему.

Увидев, что она подходит, Сяо Цзюн радостно улыбнулся. Он беспокоился, что его Ша Ша
будет несчастна, заплачет или не обратит на него внимания.

По мере приближения к молодому мужчине, Дин Ша слышала, как часто и громко стучит ее
сердце. Из-за переживаний ей стало тяжело дышать, и она ощутила нарастающее чувство
нехватки воздуха.

Когда она сделала два шатких шага, в глазах потемнело, и Дин Ша, машинально вытянув руки,
чтобы сохранить равновесие, ухватилась за спинку стула.

Прежде чем потерять сознание, она рефлекторно положила руку на живот, чтобы защитить
его.

Сяо Цзюн бессильно наблюдал, как она падает в обморок. Его глаза покраснели и наполнились
тревогой. Он вскочил, стуча по стене и крича имя жены, ощущая напряжение и
беспомощность.



"Ша Ша! Что случилось, Ша Ша!! Кто-нибудь! Спасите ее!!"

Его выкрик привлек внимание тюремных охранников. Они ворвались в комнату и прижали его
руки к столу.

Сяо Цзюн все еще боролся. Повернув голову, чтобы увидеть состояние Дин Ша, он не смог
увидеть ее лица, только худое слабое тело, что лежало на холодном цементном полу.

В этот момент Сяо Цзюн горько ненавидел свое бессилие.

Молодой полицейский, услышав шум, открыл дверь. Увидев Дин Ша, лежащей на полу, он
подбежал к ней, чтобы поднять и отнести в медпункт.

Сяо Цзюн успокоился и перестал бороться. "Моя жена плохо себя чувствует. Могу я пойти в
медпункт, чтобы увидеть ее?"

Охранники крепко удерживали его, не решаясь ослабить хватку. Этот паршивец был очень
диким, и его навыки боевых искусств были слишком хороши. Если бы они разрешили ему уйти
хотя бы на мгновение, это непременно привело к большим проблемам.

Сяо Цзюн позволил охранникам связать его, не оказывая сопротивления. "Я просто хочу
увидеть свою жену. Я хочу знать, как она себя чувствует. Я беспокоюсь о ней."

Охранники обменялись взглядами: "Позвольте мне сначала сообщить об этом моему
начальнику. Мы решим этот вопрос позже."

Но Сяо Цзюн покачал головой: "Я могу предоставить важную информацию, но у меня есть
условие. Позвольте мне увидеть свою жену".

Они снова посмотрели друг на друга. Наконец, этот хулиган согласился поговорить?

Подумав немного, один из них передал по радио требование Сяо Цзюна своему начальнику.

Вскоре поступило одобрение требования Сяо Цзюна.

Когда Дин Ша очнулась, ей показалось, что она лежит в теплых, немного костлявых объятиях.
Она приоткрыла глаза и увидела Сяо Цзюна, обгимающего ее, его лицо было полно
беспокойства.

Прежде чем она смогла почувствовать неловкость и что-то сказать, Сяо Цзюн принес стакан
теплой воды, стоявший рядом: "Как ты себя чувствуешь? Все еще плохо? Выпей немного воды."



Дин Ша действительно испытывала жажду. Она хотела выпить воду сама, но Сяо Цзюн не
позволил ей, поэтому она могла только пить воду из рук Сяо Цзюна.

Из медпункта вышел врач, держа в руках результаты анализов. "Мисс, Вы знаете свое
состояние?"

Увидев его немного строгий вид, Дин Ша прикусила губу и кивнула.

Сяо Цзюн также нахмурился, готовясь услышать отчет врача о здоровье Дин Ша.

Но следующие слова врача заставили его широко раскрыть глаза от шока.

"Как Вы могли бегать беременной в таком состоянии? Вы не знаете, насколько слаб Ваш
организм?" - врач укоризненно посмотрел на нее.

Дин Ша виновато опустила голову, не произнося ни слова.

Руки Сяо Цзюна сжались вокруг нее . Он тревожно прижал Дин Ша к себе и произнес,
запинаясь: "Бере...беременна?"

"Да, два или три месяца", - дополнил врач.

Сяо Цзюн просто смотрел на Дин Ша и повторил свой вопрос. "Ша Ша, ты беременна?"

Дин Ша прошептала: "Три месяца".

Сяо Цзюн был немного растерян. Он был в отъезде меньше двух месяцев. Если бы он знал, что
Ша Ша беременна, он бы абсолютно не...

Кроме того, Ша Ша была так послушна и нежна к нему.

Сяо Цзюн повторял про себя слово "беременна" снова и снова, запоздало почувствовав радость.
Он говорил возбужденно: "Ребенок... Я стану отцом..."

"Ша Ша! Я так счастлив!" Его радость была чистой и яркой. Он просто светился от счастья.

Дин Ша не знала, как реагировать на это. Она, избегая его взгляда, обратилась к врачу.
"Доктор, почему я внезапно упала в обморок?"

"У Вас слабое здоровье, анемия и недоедание. Будет тяжело выносить ребенка", - сказал врач,



садясь на стул рядом с кроватью. "Старайтесь пить больше молока и есть больше яиц. Это
будет полезно для вас".

Дин Ша внимательно слушала.

Конечно, Сяо Цзюн почувствовал, что она избегает его. Он думал это потому, что она все еще
обижается на него за то, что он не был рядом с ней, особенно сейчас, когда она беременна...

Сяо Цзюн был невероятно огорчен. Его взгляд потемнел, он молча принял решение.

Дин Ша обменялась всего несколькими словами с Сяо Цзюнем, прежде чем нашла оправдания
о необходимости принимать фолиевую кислоту и убежала, словно ветер.

Сяо Цзюн сидел один в медпункте долгое время, пока не зашло солнце. Только тогда он встал.

"Я хочу увидеть офицера Лю. У меня есть, что ему сказать".

Врач с удивлением посмотрел на него.

С тех пор, как его привели, он отказывался говорить что-либо, доставляя офицеру Лю головную
боль. Но после того, как он увидел свою беременную жену, он наконец-то согласился
поговорить...

Дин Ша вернулась домой с противоречивыми чувствами. Отрешенно стоя у плиты, она
отварила несколько яиц.

Она совершенно не была готова к появлению Сяо Цзюна.

Но она не могла отрицать, что не испытывала отвращения к Сяо Цзюну. Казалось, будто она
знала его уже давно.

Дин Ша чувствовала, что это очень странно, но не могла найти этому чувству объяснение.

Она списывала это на знакомство своего прежнего "я" с Сяо Цзюнем.

Нарезав толстые ломтики свиной грудинки, Дин Ша обдала их кипятком, а затем добавила
сахар в раскаленное масло, чтобы карамелизовать ломтики свинины. Когда мясо стало
золотистым, она добавила соевый соус, лавровый лист и другие приправы, довела до кипения и
уменьшила огонь до минимума.

Вскоре богатый аромат повис в воздухе.



Когда рагу было почти готово, девушка добавила отваренные яйца и тушила их вместе до тех
пор, пока рагу не стало ароматным.

Дин Ша отобрала несколько кусочков мяса, яиц и приготовленную ранее капусту, и принесла
порцию к бабушке Чжан.

Как только она постучала в дверь, та открылась, и из нее высунулась голова маленького внука
бабушки Чжан. Он глубоко вздохнул, учуяв дразнящий аромат еды. Увидев Дин Ша, он
застенчиво убежал, чтобы позвать бабушку Чжан.

Бабушка Чжан вышла из кухни: "Что случилось, девочка?"

"Я приготовила еды, чтобы Вы попробовали", - Дин Ша передала ей миску. Опустив голову, она
увидела, что маленький внук бабушки Чжан выглядывает из-за нее, любопытный, но
застенчивый.

Увидев, что она смотрит на него, маленький мальчик застеснялся и снова спрятался. Но вскоре
аромат опять привлек его.

Дин Ша улыбнулась и погладила его по голове.

Бабушка Чжан не стала отказываться: "Тогда бабушка примет. Если тебе что-то понадобится,
просто скажи бабушке. У бабушки здесь все есть".

Она весело пригласила Дин Ша войти, говоря, что у нее есть миска яиц и сладкая вода. Но Дин
Ша быстро отмахнулась: "Нет, нет, мне все еще нужно продавать еду на стройке".

Бабушка Чжан хлопнула себя по лбу: "Конечно, посмотрите на мою память. Хорошо, иди. И
помни, если тебе что-то понадобится, скажи бабушке!"

Дин Ша согласно улыбнулась, прежде чем легким шагом отправиться обратно.

Сегодня рабочие уже ждали ее на привычном месте недалеко от стройплощадки. Они сами
установили столы, скамейки и стулья, с нетерпением ожидая ее указаний. Казалось, все было
готово, и они ждали только ее прибытия.

Да Чжуан весело помог ей разгрузить контейнер и установить QR-код на место, а затем без
стеснения стал первым в очереди, чтобы быстрее купить еду.

Получив свою порцию, он присел чуть в стороне и с нетерпением приступил к еде. С тех пор,
как Дин Ша упомянула вчера рис, тушеный с мясом по-китайски, он думал об этом целый день.



Даже когда спал, у него текли слюнки от предвкушения вкусной еды.

Глубоко вздохнув, он открыл крышку. Он взял рагу палочками, мясо было мягким и нежным, и
воздух уже пропитался соблазнительным ароматом.

Рядом лежала половинка вареного яйца, гарниры были свежими и аппетитными. Свинина была
сочной, нежной, ароматной, без лишнего жира. После первого же кусочка,  на глазах Да
Чжуану выступили слезы.

Как давно он ел что-то настолько вкусное?

Он проглотил еще несколько кусков риса, а потом не мог не взглянуть на Дин Ша, которая все
еще продавала ланч-боксы.

Не важно как, они должны убедить ее продолжать продавать готовые обеды здесь!
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